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AT - 1
onu ve-6ptl onun-Uzerine ve-agladi babasinin yuzinun -Uzerine Yusuf Ve-kapandi
H1058 H0001 H6440 H3130  H5307

Yusuf kendini babas&#305;n&#305;n &#252;zerine att&#305;, a&#287;layarak onu &#246;pt&#252;.

IS Ty oo DRI TS TTRR My R O 2
babasini mumyalamak-igcin  -hekimlere -i kullarma - Yusuf Ve-emretti
H0001 H0853 H7495 HO0853  H5650 HO853 H3130  H6680

ONTT MY owehm )
Israil'i —i -hekimler ve-mumyaladilar
H3478 HO853  H7495

Babas&#305;n&#305;n cesedini mumyalamalar&#305; i&#231;in &#246;zel hekimlerine buyruk verdi. Hekimler
&#304;sraili mumyalad&#305;lar.
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ve-agladi -mumyalananlarin glnleri dolar  bdyle c¢unkd gun  kirk ona Ve-doldu
H1058 H3117 H4390 H3117  HO705 H4390

:Dﬁ? D‘SJJW omxn mx
gin  yetmis  Misir onu
H3117  H7657 H4713 HO853

Bu i&#351; k&#305;rk g&#252;n s&#252;rd&#252;. Mumyalama i&#231;in bu s&#252;re gerekliydi.
M&#305;s&#305;rI&#305;lar &#304;srail i&#231;in yetmi&#351; g&#252;n yas tuttu.
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simdi Eger diyerek Firavun'un evine -e Yusuf ve-konustu yasinin gunleri Ve-gecti
H4994 HO0559 H6547 HO413 H3130  H1696 H1068 H3117
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diyerek Firavun'un kulaklarina simdi soyleyin goézlerinizde lutuf bulduysam
HO0559 H6547 H0241 H4994  H1696 H2580  H4672

Yas g&#252;nleri ge&#231;ince, Yusuf firavunun ev halk&#305;na, &#8249;&#8249;E&#287;er benden
ho&#351;nut kald&#305;n&#305;zsa, |I&#252;tfen firavunla konu&#351;un&#8250;&#8250; dedi,
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kazdim ki mezarimda 6luyorum ben  Iste diyerek yemin-ettirdi-beni Babam
H6913 H4191 HO0595  H2009  HO559 H7650 HO0001
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-i ve-gémeyim simdi c¢ikayim Ve-simdi gém-beni orada Kenan'in -Ulkesinde kendime
HO853  H6912 H4994  H5927 H6258 H6912 H8033 H0776

TN
ve-doéneyim  babami
H7725 H0001

&#8249;&#8249;Babam bana ant i&#231;irdi: &#8249;&#214;Imek &#252;zereyim. Beni Kenan &#252;lkesinde
kendim i&#231;in kazd&#305;rd&#305;&#287;&#305;m mezara g&#246;meceksin&#8250; dedi. &#350;imdi
[&#252;tfen firavuna bildirin, izin versin gideyim, babam&#305; g&#246,m&#252;p geleyim.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
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https://biblehub.com/hebrew/241.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
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yemin-ettirdi-seni  nasil-ki babani  -i ve-gom  Cik Firavun  Ve-dedi
H7650 HO001 HO0853  H6912 H5927  H6547 H0559

Firavun, &#8249;&#8249;Git, baban&#305; g&#246;m, and&#305;n&#305; yerine getir&#8250;&#8250; dedi.
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Firavun'un  kullari  tdm  onunla ve-giktilar babasini  -i goémmek-icin  Yusuf Ve-gikti
H6547 H5650  H3605 HO0854 H5927 H0001 HO853  H6912 H3130  H5927
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Misir'in - Ulkesinin  yashlari  ve-tim evinin  yaslilan
H4714 H0776 H2205 H3605 H2205

B&#246;ylece Yusuf babas&#305;n&#305; g&#246;mmeye gitti. Firavunun b&#252;t&#252;n g&#246;revlileri,
saray&#305;n ve M&#305;s&#305;r&#305;n ileri gelenleri ona e&#351;lik etti.
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ve-koyunlarini  ¢ocuklarini sadece babasinin ve-evi ve-kardesleri Yusuf'un evi Ve-tim
Hee29 H2945 H7535 Hooo1 Ho251 H3130 H3605
AL = I
Gosen'in  -Ulkesinde biraktilar  ve-sigirlarini
H1657 Ho776 H1241

Yusufun b&#252;t&#252;n ailesi, karde&#351;leri, babas&#305;n&#305;n ev halk&#305; da onunla birlikteydi.
Yaln&#305;z &#231;0cuklar&#305;, davarlarla s&#305;&#287;&#305;rlar&#305; Go&#351;ende
b&#305;rakt&#305;lar.
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cok agir  -topluluk ve-oldu atlilar hem savas-arabalari hem onunla Ve-gikti
H3966  H3515  H4264 H1961 H1571  H7393 H1571 H5927

Arabalarla atl&#305;lar da onlar&#305; izledi. B&#252;y&#252;k bir alay olu&#351;turdular.
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ve-yas-tuttular -Seria'nin  6tesinde ki -Atad'n  harman-yerine -e-kadar Ve-geldiler
H5594 H3383 H5676 HO0329 H1637 H5704 HO0935
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gin yedi yas babasi-i¢cin  ve-yapti ¢ok ve-agir buyik vyas orada

H3117  H7651  HO060  H0001 H3966  H3515 H4553  H8033

&#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n do&#287;usunda Atat Harman&#305;na var&#305;nca, y&#252;ksek
sesle, ac&#305; ac&#305; a&#287;&#305;t yakt&#305;lar. Yusuf babas&#305; i&#231;in yedi g&#252;n yas tuttu.
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ve-dediler -Atad'in harman-yerinde -yasi  -i -Kenanli  -ulkenin sakinleri Ve-gordu
HO0559 H0329 H1637 H0060  H0853 H0776 H3427 H7200
L A . AL ===
ki Avel-Mitsrayim  adi cagrildi  bdylece -Uzerine Misir-icin  bu agir  Yas
H0067 H8034 H7121 H4713 H2088 H3515  HO060

[ AL P
-Seria'nin  Gtesinde
H3383 H5676

O b&#246;lgede ya&#351;ayan Kenanl&#305;lar, Atat Harman&#305;ndaki yas&#305; g&#246;r&#252;nce,
&#8249;&#8249;M&#305;5&#305;r|&#305;lar ne kadar h&#252;z&#252;nl&#252; yas tutuyor!&#8250;&#8250;
dediler. Bu y&#252;zden, &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n do&#287;usundaki bu yere Avel-Misrayim
ad&#305; verildi. &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rI&#305;lar&#305;n
&#231;ay&#305;r&#305;&#8250;&#8250; anlam&#305;na gelir.
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https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
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emretmisti-onlara nasil-ki bdylece ona odgullari Ve-yaptilar
H6680

Yakupun o&#287;ullar&#305;, babalar&#305;n&#305;n vermi&#351; oldu&#287;u buyru&#287;u tam
tam&#305;na yerine getirdiler.
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tarlasinin  magarasinda onu  ve-gomduiler Kenan'in Ulkesine ogullari onu  Ve-tasidilar
H4631 HO0853  H6912 H0776 HO853  H5375
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Efron -den mezar milk-olarak -tarlayir -i fbrahim satin-aldi ki -Makpela'nin

H6085  H0854 H6913  HO0272 HO853  HO085 H7069 H4375
I~ e 2/xx
Mamre'nin  ylzinin -6nlinde  -Hititli
H4471 H6440 H2850

Onu Kenan &#252;lkesine g&#246;t&#252;r&#252;p Mamre yak&#305;nlar&#305;nda Makpela
Tarlas&#305;ndaki ma&#287;araya g&#246;md&#252;ler. O ma&#287;aray&#305; mezar yapmak &#252;zere
tarlayla birlikte Hititli Efrondan &#304;brahim sat&#305;n alm&#305;&#351;t&#305;.
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goémmek-i¢cin  onunla -gikanlar ve-tum ve-kardegleri o Misir'a Yusuf Ve-déndu
H6912 H0854 H5927 H3605 H0251 H1931  H4714 H3130  H7725
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babasini i gdémmesinin  sonra  babasini  -i

H0001 HO853  H6912 H0001 HO0853

Yusuf babas&#305;n&#305; g&#246;md&#252;kten sonra, kendisi, karde&#351;leri ve onunla birlikte
babas&#305;n&#305; g&#246;mmeye gelenlerin hepsi M&#305;s&#305;ra d&#246;nd&#252;ler.
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kin-besler-bize Belki ve-dediler babalari o6ldu ki Yusuf'un kardesleri  Ve-gorduler
H7852 H3863  HO559 H0001 H4191 H3130 HO251 H7200
ok onbm e min o op oy mb v oum i
ona yaptik ki -kotalugu  tim i bize 6deyerek ve-geri-6der Yusuf
HO853  H1580 H3605  HO853 H7725 H7725 H3130

Babalar&#305;n&#305;n &#246;|&#252;m&#252;nden sonra Yusufun karde&#351;leri, &#8249;&#8249;Belki
Yusuf bize kin besliyordur&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Ya ona yapt&#305;&#287;&#305,m&#305;z
k&#246;t&#252;1&#252;&#287;e kar&#351;&#305;|&#305;k bizden &#246;&#231; almaya kalkarsa?
&#8250;&#8250;
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diyerek 6lumunden 0Once emretti Baban diyerek Yusuf'a -e Ve-haber-goénderdiler
H0559 H4194 H6440  H6680 H0001 H0559 H3130 HO0413  H6680

B&#246;ylece Yusufa haber g&#246;nderdiler: &#8249;&#8249;Babam&#305;z &#246;Imeden &#246;nce Yusufa
&#351;&#246;yle deyin diye buyurmu&#351;tu: &#8249;Karde&#351;lerin sana k&#246;t&#252;|&#252;k
yapt&#305;lar, 1&#252;tfen onlar&#305;n su&#231;unu, g&#252;nah&#305;n&#305;
ba&#287;&#305;&#351;1a.&#8250; Ne olur &#351;imdi g&#252;nah&#305;m&#305;z&#305;
ba&#287;&#305,&#351;la. Biz baban&#305;n Tanr&#305;s&#305;n&#305;n
kullar&#305;y&#305;z.&#8250;&#8250; Yusuf bu haberi al&#305;nca a&#287;lad&#305;.
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
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c¢unki  ve-gunahlarini  kardeslerinin  sucunu simdi bagisla Lutfen Yusuf'a soyleyin Boyle

H0251 H6588 H4994  H5375 HO577  H3130 H0559 H3541
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babanin  Tanrisi'nin  kullarinin sugunu simdi  badisla Ve-simdi yaptilar-sana  koétuluk
HO0001 H0430 H5650 H6588 H4994  H5375 H6258 H1580
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ona konusurlarken  Yusuf Ve-agladi
HO0413  H1696 H3130  H1058
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kullar-olarak sana Iste-biz ve-dediler 6niinde ve-kapandilar kardesleri da Ve-gittiler

H5650 H2009 H0559 H6440 H5307 H0251 H1571  H3212

Bunun &#252;zerine karde&#351;leri gidip onun &#246;n&#252;nde yere kapanarak, &#8249;&#8249;Senin
k&#246;leniz&#8250;&#8250; dediler.
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ben  Tanr'nin  mi-yerinde c¢Unki korkmaymin Degil Yusuf onlara Ve-dedi
HO0589  H0430 H8478 H3372 HO0408 H3130  H0413  HO559

Yusuf, &#8249;&#8249;Korkmay&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben Tanr&#305;
m&#305;y&#305;m?
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yapmasi amaciyla iyilik-icin  distndU-onu Tanr kotuluk bana-karsi dusindintz Ve-siz
H4616 H2803 H0430 H2803
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cok halki  yasatmasi -bu bugln-gibi
H2421 H2088  H3117

Siz bana k&#246;t&#252;1&#252;k d&#252;&#351;&#252;nd&#252;n&#252;z, ama Tanr&#305; bug&#252;n
oldu&#287;u gibi bir&#231;0k halk&#305;n ya&#351;am&#305;n&#305; korumak i&#231;in o
k&#246;t8#252;1&#252;&#287;&#252; iyili&#287;e &#231;evirdi.
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ve-teselli-etti cocuklarinizi  ve-i  sizi besleyecegim ben korkmayin degil Ve-simdi
H5162 H2945 HO853 HO853  H3557 HO595  H3372 HO408  H6258
;025 Sy T oriN
yureklerine -e ve-konustu onlari
H1696 Ho853

Korkman&#305;za gerek yok, size de &#231;ocuklar&#305;n&#305;za da

bakaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250; Y&#252;reklerine dokunacak g&#252;zel s&#246;zlerle onlara
g&#252;ven verdi.

oW Ry e et = W oasne et awn -
yil ve-on ylz Yusuf ve-yasadi babasinin ve-evi o Misir'da  Yusuf Ve-yasadi
H8141  H6235  H3967 H3130  H2421 H0001 H1931  H4714 H3130  H3427

Yusufla babas&#305;n&#305;n ev halk&#305; M&#305;s&#305;ra yerle&#351;tiler. Yusuf y&#252;z on y&#305;!
ya&#351;ad&#305;.
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oglu Makir'in  ogullari da Ucuncu-kusak ogullarini  Efrayim'in -~ Yusuf Ve-gordu
H4353 H1571  H8029 HO669 H3130  H7200
Rt 3 Ty Tk g
Yusuf'un dizlerinin -lzerine dogdular Menasse'nin
H3130 H1290 H3205 H4519

Efrayimin &#252;&#231; g&#246;bek &#231;0cuklar&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;. Mana&#351;&#351;enin
0&#287;lu Makirin &#231;ocuklar&#305; onun elinde do&#287;du.
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sizi ederek ziyaret-edecek ve-Tanri 6luyorum Ben  kardeslerine -e Yusuf Ve-dedi

HO0853 H0430 H4191 H0595  HO0251 HO413  H3130  HO559
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Ibrahim'e yemin-etti ki -Ulkeye -e -bu -Ulkeden -den  sizi ve-cikaracak
HO0085 H7650 H0776 HO413  H2063  HO0776 HO853  H5927

P pss
ve-Yakup'a Ishak'a
H3290 H3327
Yusuf yak&#305;nlar&#305;na, &#8249;&#8249;Ben &#246;Imek &#252;zereyim&#8250;&#8250; dedi,

&#8249;&#8249;Ama Tanr&#305; kesinlikle size yard&#305;m edecek; sizi &#304;brahime, &#304;shaka, Yakupa
ant i&#231;erek s&#246;z verdi&#287;i topraklara g&#246;t&#252;recek.&#8250;&#8250;
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Tanri ederek Ziyaret-edecek diyerek Israil'in ogullarini  -i Yusuf Ve-yemin-ettirdi
H0430 H0559 H3478 HO853 H3130  H7650

(e NP3y Ty onoym D20

buradan kemiklerimi i ve-cikaracaksiniz = sizi
H2088 H6106 HO853  H5927 H0853

Sonra onlara ant i&#231;irerek, &#8249;&#8249;Tanr&#305; kesinlikle size yard&#305;m edecek&#8250;&#8250;
dedi, &#8249;&#8249;0 zaman kemiklerimi buradan g&#246;t&#252;r&#252;rs&#252;n&#252;z.&#8250;&#8250;
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tabuta ve-konuldu onu  ve-mumyaladilar il ve-on ylz oglu Yusuf Ve-6ldi

HO0727  H3455 HO853 H8141 H6235  H3967 H3130  H4191
:DER3
Misir'da
H4714

Yusuf y&#252;z on ya&#351;&#305;nda &#246;1d&#252;. Onu mumyalay&#305;p M&#305;s&#305;r'da bir

tabuta koydular. Next: Exodus Sacred Texts | Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: Galatians Index Next: Turkish
Bible: Habakkuk &raquo;
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